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Otvorena vrata
Fondacija Tempus – Erazmus+ kan-
celarija u Srbiji organizuje periode 
otvorenih vrata za sve zaintereso-
vane za stipendije u okviru progra-
ma Erazmus+, Erazmus Mundus i 
CEEPUS. Ukoliko imate neku nedo-
umicu ili želite lično da se informi-
šete o ovim programima i njihovim 
stipendijama, možete nas posetiti 
bez prethodne najave u nekom od 
termina koji su za to predviđeni, 
a koje možete pronaći na našem 
sajtu, u okviru menija Stipendije i 
sekcije Info dani i otvorena vrata:
http://erasmusplus.rs/stipendije/
info-dani-i-otvorena-vrata/. 

Pitanja u vezi sa 
stipendijama
Odgovore na pitanja u vezi sa sti-
pendijama ovih programa potra-
žite u sekciji Često postavljena 
pitanja na sajtu 
www.erasmusplus.rs. 
Takođe, možete nam svoju nedo-
umicu poslati imejlom na 
scholarships@tempus.ac.rs. 

Mejling lista
Prijavite se na našu mejling listu na sajtu 
www.erasmusplus.rs ako želite da na 
mejl dobijate aktuelne informacije o sti-
pendijama.
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4 Stipendije

Erazmus+ 

Erazmus+ je aktuelni program Evropske unije namenjen povezivanju i saradnji 
u oblasti obrazovanja, mladih i sporta na osnovu finansiranih projekata u peri-
odu od 2014. do 2020. godine. Ovaj program je praktično nasledio i objedinio 
ranije programe Evropske unije u kojima je Srbija učestvovala – Tempus, Pro-
gram za celoživotno učenje, Mladi u akciji i Erazmus Mundus i namenjen je kako 
pojedincima, tako i institucijama i organizacijama.

Kada su u pitanju mogućnosti koje su dostupne pojedincima u vezi sa kom-
ponentom obrazovanje, ovaj program i njegova ključna aktivnost 1 (KA1) 
podržavaju projekte za međunarodnu kreditnu mobilnost, koji omogućavaju 
značajan broj studentskih razmena i mobilnosti nastavnog i administrativ-
nog osoblja sa visokoškolskih institucija iz Srbije u programske zemlje (zemlje 
Evropske unije i Island, Norveška, Lihtenštajn, Makedonija i Turska). Konkretno, 
u 2015. godini Srbiji je odobreno ukupno 1430 odlaznih i dolaznih mobilnosti 
od 3159, kolika je ukupna cifra mobilnosti za region Zapadnog Balkana kome 
pripada i Srbija, koje se realizuju u okviru 544 projekta. Od toga je gotovo 900 
odlaznih mobilnosti, u okviru kojih je 58% namenjeno razmeni studenata, dok 
je ostatak namenjen mobilnosti nastavnog i administrativnog osoblja visoko- 
školskih institucija. Uz to se očekuje da će u 2016. godini ukupan budžet za 
zemlje Zapadnog Balkana biti i nešto viši. 

Pored projekata za međunarodnu kreditnu mobilnost, a isto u okviru ključne 
aktivnosti 1, Erazmus+ podrazumeva i Erazmus Mundus zajedničke master pro-
grame, koji su nastali u okviru prethodnog programa Erazmus Mundus, i koji 
omogućavaju studiranje i sticanje master diploma na evropskim univerziteti-
ma. 

Sve ove mogućnosti predstavljene su detaljno u ovoj brošuri iz ugla pojedinca 
- studenata ili nastavnog i administrativnog osoblja visokoškolskih institucija 
u Srbiji. 

 Programi koji
podržavaju mobilnost
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Erazmus Mundus

Erazmus Mundus je program Evropske unije u oblasti obrazovanja koji je pret-
hodio programu Erazmus+ i predstavlja podršku saradnji i mobilnosti u viso-
kom obrazovanju. Iako je formalno završen 2013. godine, pojedine mreže koje 
su nastale u okviru tog programa još uvek aktivno raspisuju konkurse za poje-
dince i pružaju im mogućnosti za studentske razmene ili kompletne master ili 
doktorske studije. 

U okviru Erazmus Mundus programa ponikli su projekti Erazmus Mundus zajed-
nički master programi (sada deo programa Erazmus+), Erazmus Mundus zajed-
nički doktorski programi i Erazmus Mundus mreže za razmenu studenata. Za 
vreme trajanja programa, formirano je ukupno osam mreža za razmenu stude-
nata koje su okupljale univerzitete iz evropskih i zemalja Zapadnog Balkana i 
omogućavale razmenu njihovih studenata, mobilnost osoblja i čak celokupne 
master ili doktorske studije. Neke od tih mreža i dalje raspisuju konkurse za stu-
dente i nastavno i administrativno osoblje, a sve aktivne mreže predstavljene 
su u ovoj brošuri.

CEEPUS program 

CEEPUS (Central European Exchange Programme for University Studies) sre- 
dnjoevropski je program za razmenu studenata i nastavnog osoblja čije 
je sedište u Beču, u Austriji. Važno je napomenuti da ovaj program 
nije program Evropske unije i potpuno je nezavisan od programa  
Erazmus+ i Erazmus Mundus ali, poput njih, omogućava razmenu stu-
denata i mobilnost nastavnog osoblja prema načelno sličnim princi-
pima, ali u nešto drugačijem obliku. 

Od osnivanja programa 1994. godine, u članstvo CEEPUS-a stupila je veći-
na zemalja srednje, istočne i jugoistočne Evrope: Albanija, Austrija, Bosna i 
Hercegovina, Bugarska, Crna Gora, Češka, Hrvatska, Mađarska, Makedoni-
ja, Moldavija, Poljska, Rumunija, Srbija, Slovačka i Slovenija. Aktuelni ciklus 
programa, CEEPUS III, traje do 2018. godine.



Razmena 
studenata i 
mobilnost 
zaposlenih 
na visoko-
školskim 
institucijama

Erazmus+ i Erazmus Mundus programi 
omogućavaju stipendiran boravak i 
studiranje na nekoj od visokoškolskih 
institucija iz programskih zemalja u 
okviru studentske razmene na svim 
nivoima studija (osnovne, master, dok- 
torske) ili boravak nastavnog ili admi-
nistrativnog osoblja zaposlenog na 
odgovarajućoj visokoškolskoj ustano- 
vi u Srbiji. Za studente to praktično 
znači boravak u trajanju od ili jednog 
ili dva semestra, u okviru kojeg se slu-
šaju predavanja i polažu ispiti koji će 
biti priznati po povratku na matičnu 
instituciju u Srbiji. Za nastavno i admi-
nistrativno osoblje boravci su kraći (od 
pet dana do dva meseca), a njihova 
svrha je učestvovanje u nastavi, reali-
zacija predavačkih aktivnosti ili profe-
sionalno usavršavanje. 

Program CEEPUS takođe omoguća-
va razmenu studenata i profesora, 
ali uz duže boravke od jednog ili dva 
semestra, sa ciljem sticanja kredita, 
a studentima se pruža i mogućnost 
kratkoročnih boravaka u trajanju do tri 
meseca, radi istraživanja i pisanja ma-
ster ili doktorske teze, kao i tzv. kratko-
ročne ekskurzije koje se odnose na bo-
ravak na letnjim ili zimskim školama. 
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Erazmus+ kreditna mobilnost  
studenata i mobilnost nastavnog i  
administrativnog osoblja 

Mobilnosti u okviru Erazmus+ programa funkcionišu po principu bilateralnosti. 
To praktično znači da se visokoškolska institucija iz Srbije i neki univerzitet iz 
partnerske zemlje povežu posebnim ugovorom i na taj način omoguće i osi-
guraju međusobne razmene svojih studenata, ali i osoblja zaposlenog na tim 
institucijama. Osim što se omogućava mobilnost, tim ugovorom se definišu 
i studijske oblasti u kojima će institucije razmenjivati studente, kvote za mo-
bilnost, sva prava i obaveze obe institucije, kao i položaj studenata (osoblja) 
tokom trajanja razmene. Važno je naglasiti da svaka visokoškolska institucija iz 
Srbije može da potpiše više takvih ugovora o saradnji sa različitim univerziteti-
ma partnerskih zemalja, što znači da studenti (osoblje) imaju više prilika i veću 
mogućnost izbora u ostvarivanju mobilnosti. 

Zemlje koje učestvuju u Erazmus+ programu dele se na programske 
(programme countries) i partnerske (partner countries). U programske 
zemlje spadaju zemlje Evropske unije, Island, Norveška, Lihtenštajn, Make-
donija i Turska, a u partnerske zemlje sve ostale zemlje kojima je otvoreno 
učešće u programu. Srbija je trenutno partnerska zemlja, kao deo regiona 
Zapadnog Balkana.   
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Ü	Koliko traje period mobilnosti u okviru Erazmus+ 
	 kreditne mobilnosti?

Za studente, ova mobilnost podrazumeva boravak i studiranje u trajanju od 
jednog ili dva semestra, u okviru kojeg se slušaju predavanja i polažu ispiti koji 
će biti priznati po povratku na matičnu instituciju u Srbiji.

Za nastavno i administrativno osoblje boravci su kraći (od pet dana do dva 
meseca), a njihova svrha je učestvovanje u nastavi, realizacija predavačkih ak-
tivnosti ili profesionalno usavršavanje.  

Ü	Kakve su stipendije za tu vrstu mobilnosti i šta je 
	 njima obuhvaćeno?  

Ove stipendije podrazumevaju automatski pokrivene sve troškove školarine, 
obezbeđuju iznose za plaćanje putnih troškova, a često podrazumevaju i po-
kriveno zdravsteno osiguranje. Uz to, podrazumevaju i iznos stipendije koji je 
namenjen za pokrivanje troškova života. 

	 1. studenti

Stipendije za pokrivanje troškova života studenti dobijaju na mesečnom nivou, 
a iznosi zavise od zemlje u kojoj se mobilnost realizuje i dati su u sledećoj tabeli:

Zemlje u kojima se mobilnost realizuje Mesečni iznos stipendije

Danska, Irska, Francuska, Italija, Austrija, 
Finska, Švedska, Ujedinjeno Kraljevstvo, 

Lihtenštajn, Norveška
850 €

Belgija, Češka, Nemačka, Grčka, Španija, 
Hrvatska, Kipar, Luksemburg, Holandija, 

Portugal, Slovenija, Island, Turska
800 €

Bugarska, Estonija, Letonija, Litvanija, 
Mađarska, Malta, Poljska, Rumunija, 

Slovačka, Makedonija
750 €

	
	 2. nastavno i administrativno osoblje

Za nastavno i administrativno osoblje iznosi su predviđeni na dnevnom nivou i 
takođe variraju zavisno od zemlje u kojoj se realizuje mobilnost. Dnevni iznosi 
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Zemlje u kojima se mobilnost realizuje Iznosi na dnevnom nivou

Danska, Irska, Holandija, Švedska, 
Ujedinjeno Kraljevstvo 160 €

Belgija, Bugarska, Češka, Grčka, Francuska, 
Italija, Kipar, Luksemburg, Mađarska, 

Austrija, Poljska, Rumunija, Finska, Island, 
Lihtenštajn, Norveška, Turska

140 €

Nemačka, Španija, Letonija, Malta, Portugal, 
Slovačka, Makedonija 120 €

Estonija, Hrvatska, Litvanija, Slovenija 100 €

Rastojanje u kilometrima 
(u jednom smeru)

Iznos po učesniku                                 
(za povratnu kartu)

100-499 180 €

500-1.999 275 €

2.000-2.999 360 €

3.000-3.999 530 €

4.000-7.999 820 €

8.000 i više 1.100 €

dati u tabeli se u celini isplaćuju za boravke do 15 dana, a ako boravak traje 
duže, od 15. pa do 60. dana, koliki je maksimum boravka, predviđen je dnevni 
iznos od 70% iznosa datog u tabeli koja sledi.

Iznosi predviđeni za pokrivanje putnih troškova (i za studente i za na-
stavno i administrativno osoblje) takođe su unapred određeni i variraju za- 
visno od rastojanja od mesta boravka do mesta gde će se mobilnost realizo-
vati. Rastojanje se računa isključivo prema kalkulatoru razdaljine koji koristi 
Evropska komisija (http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/tools/distan-
ce_en.htm), i to posmatrajući razdaljinu u jednom smeru, a odgovarajući iznos 
dat u tabeli predviđen je za pokrivanje troškova povratne karte:
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Uslovi za prijavu

Neophodno je da kandidat bude upisan (zaposlen) na visokoškolskoj instituciji 
koja ima potpisan sporazum sa drugom visokoškolskom institucijom na kojoj 
će se mobilnost realizovati. Uz to, neophodno je da je student završio prvu 
godinu osnovnih studija pre prijavljivanja. Svi ostali eventualni uslovi definišu 
se samim konkursom koji objavljuju visokoškolske institucije i putem kojeg se 
studenti (zaposleni) prijavljuju za mobilnost. 

Ü	Na kojim visokoškolskim institucijama se može realizovati 
	 Erazmus+ mobilnost?

Mobilnost u okviru Erazmus+ programa realizuje se isključivo na onim insti-
tucijama sa kojima visokoškolska institucija studenta (zaposlenog) u Srbiji 
ima potpisan Erazmus+ ugovor. Spisak tih institucija najbolje je proveriti sa 
osobom zaduženom za međunarodnu saradnju matičnog fakulteta studenta 
(zaposlenog) ili u Kancelariji za međunarodnu saradnju matičnog univerzite-
ta (kontakti kancelarija za međunarodnu saradnju visokoškolskih institucija u  
Srbiji nalaze se na strani 39).

Način prijave

Prijave za Erazmus+ mobilnosti vrše se putem javnih konkursa koje raspisuju vi-
sokoškolske ustanove u Srbiji i koji bi trebalo da budu dostupni na sajtovima 
tih ustanova (pre svega na sajtovima univerziteta i visokih škola, a ponekad i na 
sajtovima pojedinačnih fakulteta). U konkursu se uvek definišu najvažnije stavke 
i uslovi za ponuđenu mobilnost. Na prvom mestu je uvek istaknuto kome je na-
menjen konkurs (studentima ili osoblju ili i jednima i drugima) i za koji nivo (go-
dinu) studija su razmene predviđene, a zatim se definišu trajanje perioda mobil-
nosti, potrebna dokumentacija, rok za prijavu, kriterijumi za odabir kandidata i sl. 

Konkursni rokovi

Svaki konkurs za Erazmus+ mobilnost definiše i konkursni rok u kojem je ne-
ophodno predati naznačenu dokumentaciju. Očekuje se da se konkursi uglav-
nom raspisuju jedan semestar ili jednu školsku godinu pre nego što će se mo-
bilnost realizovati, pa je preporučljivo na vreme planirati i pratiti informacije na 
sajtovima visokoškolskih institucija.

U narednom periodu se očekuje sve više otvorenih poziva za sve veći broj mo-
bilnosti koje će se realizovati na nekom od univerziteta iz partnerskih zemalja 
Erazmus+ programa.  
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Erazmus Mundus mreže za razmenu  
studenata i mobilnost nastavnog i  
administrativnog osoblja 

U okviru Erazmus Mundusa, programa Evropske unije iz oblasti obrazovanja 
koji je prethodio programu Erazmus+, formirana su partnerstva, tzv. mreže 
za razmenu, koje omogućavaju razmenu studenata na svim nivoima studija 
(osnovne, master, doktorske, postdoktorske) i nastavnog i administrativnog 
osoblja između univerziteta programskih zemalja i univerziteta iz zemalja Za-
padnog Balkana. One omogućavaju dvosmernu razmenu studenata i zapo-
slenih na institucijama koje čine datu mrežu – odabrani studenti (zaposleni) 
sa univerziteta zemalja Zapadnog Balkana odlaze na univerzitete iz zemalja 
Evropske unije i obrnuto. 

Mreže za razmenu koje su i dalje aktivne i raspisuju konkurse su  EUROWEB+, 
SUNBEAM, GREEN-TECH-WB i ERAWEB. Za studentsku razmenu putem tih mre-
ža, kao i za mobilnost osoblja, mogu se prijaviti studenti i zaposleni univerzite-
ta u Beogradu, Novom Sadu, Nišu i Kragujevcu, kao i Univerziteta umetnosti i 
to prema sledećim mogućnostima:

Detaljnije informacije o ovim mrežama nalaze se na stranаma 16 i 17. 

Univerzitet studenta 
(zaposlenog)

Mreža putem koje se može ići na razmenu 
- mobilnost

Univerzitet u Beogradu EUROWEB+, ERAWEB

Univerzitet u Novom Sadu EUROWEB+, SUNBEAM

Univerzitet u Nišu EUROWEB+, GREEN-TECH-WB, ERAWEB

Univerzitet u Kragujevcu GREEN-TECH-WB

Univerzitet umetnosti SUNBEAM
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Ü	Koliko traje period mobilnosti u okviru Erazmus Mundus mreža?

Za studente, ova mobilnost podrazumeva boravak i studiranje u trajanju od 
jednog ili dva semestra, u okviru kojeg se slušaju predavanja i polažu ispiti koji 
će biti priznati po povratku na matičnu instituciju u Srbiji.

Za nastavno i administrativno osoblje boravci su kraći (jedan do tri meseca), 
a njihova svrha je učestvovanje u nastavi, realizacija predavačkih aktivnosti ili 
profesionalno usavršavanje.

Ü	Kakve su stipendije za tu vrstu mobilnosti i 
	 šta je njima obuhvaćeno?

Uz pokrivene putne troškove i obezbeđeno zdravstveno osiguranje, stipendija 
podrazumeva:

1. 	za studente - automatski pokrivene troškove školarine i mesečni 	
iznos namenjen za pokrivanje troškova života u iznosu od:

	 • 1.000 evra (razmena na osnovnim i master studijama), 
	 • 1.500 evra (razmena doktoranada) ili 
	 • 1.800 evra (razmena postdoktoranada).

2. 	za nastavno i administrativno osoblje  
2.500 evra na mesečnom nivou. 
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Uslovi za prijavu

Za razmenu se mogu prijaviti studenti (zaposleni) visokoškolske institucije iz 
Srbije koja čini deo date mreže koja omogućava mobilnost. Uz to, kandidat 
mora biti državljanin Republike Srbije koji u prethodnih pet godina (do dana 
prijavljivanja za stipendiju) nije proveo 12 meseci ili više u nekoj od zemalja 
Evropske unije na školovanju, praksi ili slično. 

Informisanje i prijavljivanje u šest koraka – za studente

1. 	Informiši se na sajtu same mreže o tome koje su studijske oblasti 
dostupne na svakom od univerziteta koji čini datu mrežu.

	 Na sajtu same mreže za razmenu treba da pogledaš akademsku ponu-
du svakog od partnerskih univerziteta iz zemalja Evropske unije koji je 
partner na toj mreži. To znači da su studentima iz Srbije koji planiraju da 
konkurišu za mobilnost putem date mreže na raspolaganju samo oblasti 
koje su tu istaknute kao deo akademske ponude tog univerziteta.

2. 	Odredi kojoj ciljnoj grupi pripadaš.
	 Kada se prijavljuješ za mobilnost u okviru Erazmus Mundus mreža za ra- 

zmenu, možeš pripadati ciljnoj grupi 1 ili ciljnoj grupi 3. Ukoliko studiraš 
na nekom od univerziteta koji je uključen u odgovarajuću mrežu u tre-
nutku prijavljivanja, pripadaš ciljnoj grupi 1. Za ciljnu grupu 3, uz uslov 
za ciljnu grupu 1, treba da se nalaziš u nekoj specifičnoj situaciji i da imaš 
dokaziv status izbeglice, interno raseljenog lica, ili da si bio žrtva neo-
pravdane diskriminacije tokom studiranja i sl.

3. Na sajtu mreže pronađi informacije o potrebnoj dokumentaciji i 
konkursnim rokovima.

4. 	Konsultuj se sa akademskim koordinatorom svog matičnog univer-
ziteta o izboru predmeta koje ćeš slušati na razmeni.

	 Kako se prijavljuješ za mobilnost radi slušanja predmeta i polaganja  
ispita, konkursna dokumentacija obavezno sadrži i dokument pod nazi-
vom Learning agreement, koji ćeš popuniti već u fazi prijavljivanja. U taj 
dokument sam upisuješ predmete koje ćeš slušati na mobilnosti, te je 
neophodno da se pri njihovom izboru konsultuješ sa akademskim ko-
ordinatorom na svom fakultetu (prodekan za nastavu, šef katedere, a u 
pojedinim slučajevima i sam predmetni profesor). Taj ugovor je osnov za 
priznavanje ispita po povratku na matični fakultet, te je zato neohodno 
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da se na vreme konsultuješ sa pravim osobama na tvom fakultetu o izbo- 
ru predmeta koje ćeš slušati i polagati. 

5. 	Ukoliko imaš konkretne nedoumice ili tvoj slučaj donekle odstupa 
od onog koji je opisan na sajtu, slobodno se imejlom obrati kontakt 
osobi za datu mrežu.

	 Njen kontakt ćeš takođe pronaći na sajtu same mreže, a i svaki od uni-
verziteta ima istaknut imejl svoje kontakt osobe, kojoj se možeš obratiti 
ukoliko imaš neko pitanje u vezi sa programom, studijskom oblašću ili 
dostupnim predmetima. 

6. 	Prijavi se onlajn, kreiranjem naloga i dostavljanjem tražene doku-
mentacije.

	 Dokumentacija se uvek prilaže onlajn, kreiranjem naloga na sajtu same 
mreže.



Konkursni rokovi

Svaka mreža za razmenu ima svoj konkursni rok, te je tačan datum neophodno 
proveriti na njenom sajtu. Okvirno se rokovi otvaraju u decembru, a zatvaraju 
u februaru ili martu. 

Informisanje i prijavljivanje u četiri koraka – za nastavno i administra-
tivno osoblje

1. Na sajtu mreže potražite informacije o partnerskim institucijama 
koje u njoj učestvuju. 

2. 	Odredite kojoj ciljnoj grupi pripadate.
	 Ako ste zaposleni na instituciji koja je partner u okviru mreže za ra- 

zmenu, konkurišete u okviru ciljne grupe 1. Ukoliko to nije slučaj, mo-
žete se za stipendiran boravak prijaviti u okviru ciljne grupe 2, koja 
podrazumeva da ste zaposleni na nekoj od visokoškolskih institucija 
koja nije partner na datoj mreži za razmenu. 

3. 	Na sajtu mreže pronađite informacije o potrebnoj dokumentaciji 
i konkursnim rokovima.

4. 	Prijavite se onlajn, kreiranjem naloga i dostavljanjem tražene do-
kumentacije.

	 Dokumentacija se uvek prilaže onlajn, kreiranjem naloga na sajtu 
same mreže.
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EUROWEB+ 

www.mrtc.mdh.se/eurowebplus/

EUROWEB+ je mreža razmene koja je prvenstveno 
usredsređena na saradnju u oblasti nauke i visoke 
tehnologije, sa posebnim fokusom na tematske 
oblasti:

• Inovacija,
• Računarstvo i elektrotehnika,
• Finansijski inženjering i
• Nauka o životnoj sredini.

Od univerziteta iz Srbije u mrežu su uključeni Uni-
verzitet u Beogradu, Nišu i Novom Sadu, dok su 
partnerske institucije iz zemalja članica Evropske 
unije: Malardalens Hogskola – koordinator pro-
jekta (Švedska), Abo Akademi (Finska), Sofiiski 
Universitet Sveti Kliment Ohridski (Bugarska), 
Stichting VU-VUMC (Holandija), Universita degli 
Studi dell’Aquila (Italija), Universitat Paderborn 
(Nemačka), Universitat de les Illes Balears (Špani-
ja), Universitatea Politehnica din Bucuresti (Ru-
munija) i Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u 
Osijeku (Hrvatska).

SUNBEAM

www.sunbeam.univpm.it

Od institucija iz Srbije u ovu mrežu su uključeni 
Univerzitet umetnosti u Beogradu i Univerzitet 
u Novom Sadu, dok su partnerske institucije iz 
zemalja Evropske unije: Universita Politecni-
ca delle Marche – koordinator projekta (Italija), 
Alma Mater Studiorum – Universita di Bologna 
(Italija), Universita Ca' Forscari Venezia (Italija), 
Universita degli Studi di Urbino Carlo Bo (Itali-
ja), Sveučilište u Splitu (Hrvatska), Sveučilište u 
Zadru (Hrvatska), Univerza na Primorskem (Slo-
venija) i Univerza v Ljubljani (Slovenija).
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GREEN-TECH-WB

www.green-tech-wb.uvigo.es

Od institucija iz Srbije u ovu mrežu su uključeni 
Univerzitet u Kragujevcu i Univerzitet u Nišu. 

Institucije na kojima će naši studenti moći da 
studiraju u okviru ove mreže su: Universidad de 
Vigo – koordinator projekta (Španija), Chimiko-
technologichen i Metalurgichen Universitet 
(Bugarska), Universidad de Leon (Španija), Uni-
versidade do Porto (Portugal), Universitat Pa-
derborn (Nemačka), Univerza v Ljubljani (Slove-
nija), Uniwersytet Ekonomiczny w Katowicach 
(Poljska) i Sveučilište u Splitu (Hrvatska). 

ERAWEB

www.erasmus-westernbalkans.eu

ERAWEB je mreža razmene koja je tematski usme-
rena na oblast medicinskih nauka. Univerziteti iz 
Srbije koji su kao partnerske institucije uključeni 
u ovu mrežu jesu univerziteti u Beogradu i Nišu, 
kao i sledeći partneri iz Evropske unije: Erasmus 
University Medical Center Rotterdam – koordi-
nator (Holandija), University for Health Scien-
ces, Medical Informatics and Technology (Au-
strija), Ludwig Maximilians University Munich 
(Nemačka), Universita Cattolica del Sacro Cuore 
(Italija), University of Turin (Italija) i Katholieke 
Universiteit Leuven (Belgija). 



Najčešće potrebna dokumenta  
za prijavu za Erazmus+ i  
Erazmus Mundus mobilnosti 

U tekstu konkursa za Erazmus+ mobilnosti ili na sajtu same mreže za ra- 
zmenu u okviru Erazmus Mundus programa uvek je naznačen tačan spisak 
potrebne dokumentacije. Najčešće tražena dokumenta za obe vrste pro-
grama su:

1. za studente:
• 	 CV,
• 	 motivaciono pismo,
• 	 pisma preporuke (naznačen je tačan broj),
• 	 diploma (uverenje o diplomiranju),
• 	 transkript ocena,
• 	 sertifikat o poznavanju jezika izvođenja nastave (često engleski; ipak, 

za razmenu na nivou osnovnih studija neretko se nastava izvodi na 
jeziku države u kojoj se univerzitet nalazi, te je potreban sertifikat o 
poznavanju tog jezika);

• 	 ugovor o učenju (Learning agreement) – potpisan od studenta i obe 
visokoškolske institucije, u kojem se definišu predmeti koje će student 
na razmeni slušati i polagati i koji će mu biti priznati po povratku na 
matičnu instituciju u Srbiji;

• 	 plan istraživanja (Research plan) – važi za studente doktorskih studija, 
ukoliko se na mobilnosti ne slušaju predavanja, već realizuje istraži-
vačka aktivnost.

2. za nastavno i administrativno osoblje:
• 	 CV,
• 	 motivaciono pismo,
• 	 prihvatno pismo univerziteta na kome se mobilnost realizuje,
• 	 predlog plana aktivnosti koje bi se realizovale tokom boravka na par-

tnerskom univerzitetu (Activity plan),
• 	 dokaz o poznavanju jezika (najčešće engleski, ponekad i/ili jezik ze-

mlje u kojoj se mobilnost realizuje).

18 Stipendije
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CEEPUS program 

Program nudi mogućnosti razmene studenata i 
nastavnog osoblja u okvirima mreža (partnersta-
va) koje formiraju visokoškolske institucije iz zema-
lja članica CEEPUS-a. Iako su razmene prvenstveno 
osmišljene za studente i nastavno osoblje sa neke od 
institucija koje učestvuju u CEEPUS mrežama (mrežna 
mobilnost), određena kvota postoji i za aplikante koji poti-
ču s institucija izvan tih mreža – tzv. freemoveri. 

Ü	Koliko traje period mobilnosti u CEEPUS programu?

Trajanje mobilnosti direktno zavisi od vrste i kategorije mobilnosti za koju se 
student (profesor) prijavljuje. Generalno, CEEPUS studentima omogućava duže 
boravke, u trajanju od jednog ili dva semestra, radi sticanja kredita, ali i one 
kratkoročne, u trajanju do tri meseca, sa ciljem istraživanja i pisanja master ili 
doktorske teze, kao i tzv. kratkoročne ekskurzije, koje se odnose na boravak na 
zimskim i letnjim školama. 

Ü	Kakve su stipendije za CEEPUS mobilnosti i 
	 šta je njima obuhvaćeno?

Osnovna merna jedinica u CEEPUS III programu jeste tzv. „stipendijski mesec”. 
Svaka zemlja članica CEEPUS-a pokriva troškove za studente i nastavno osoblje 
iz inostranstva (tzv. „dolazne” učesnike). Visina stipendije varira od zemlje do 
zemlje i u skladu je sa ekonomskim mogućnostima te države. Takođe, uz iznos 
stipendije, u nekim slučajevima (zavisno od zemlje gde se mobilnost realizuje) 
omogućeni su smeštaj u studentskim domovima i ishrana po beneficiranim 
cenama. Više informacija o iznosima stipendija i o eventualnim pogodnostima 
smeštaja i ishrane, dostupne su na adresi www.ceepus.info, u odeljku CEEPUS 
Member Countries and NCOs.

Ü	Kako pretražiti CEEPUS mreže i proveriti u kojoj od njih 
	 učestvuje određena visokoškolska institucija?

Spisak postojećih mreža po akademskim godinama može se pronaći na CEEPUS  
sajtu, na adresi www.ceepus.info, u odeljku Network. Odabirom akademske godi-
ne i države-učesnice u programu, pojavljuje se spisak visokoškolskih institucija 
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(univerziteta i viših škola) iz izabrane države. Klikom na samu instituciju izlista-
će se sve mreže u kojima ona učestvuje, a daljim klikom na pojedinačnu mrežu 
omogućava se uvid u opis same mreže i podaci o njenom koordinatoru i partne-
rima. Takođe, u tom opisu nalazi se i informacija o tome ko tačno u okviru nave-
denog univerziteta ili više škole učestvuje u toj mreži (konkretno su to uglavom 
fakulteti i, najčešće, određeni departmani (smerovi, katedre) u okviru njih). Uz to, 
spisak mreža u kojima konkretna visokoškolska institucija učestvuje u tekućoj 
akademskoj godini dostupan je na sajtu te institucije.   

Vrste i kategorije mobilnosti

CEEPUS predviđa dve osnovne vrste mobilnosti:
• 	mrežna mobilnost (network mobility) – odvija se u okviru odobre-

nih CEEPUS mreža, kao i u okviru CEEPUS umbrella mreža (mreže koje 
ispunjavaju standarde kvaliteta, ali nisu među odobrenim mrežama za 
određenu akademsku godinu). CEEPUS podržava mobilnost studenata 
različitih nivoa studija, kao i mobilnost nastavnog osoblja;

• 	mobilnost izvan CEEPUS mreža (tzv. freemoveri) – odnosi se na sva-
ku mobilnost između dve visokoškolske institucije koje su prihvatljive 
za učešće u CEEPUS-u, pri čemu jedna ili obe ustanove nisu uključene u 
neku od CEEPUS mreža. 

Svaku od dve glavne vrste mobilnosti pojedinac realizuje u jednoj od četiri ka-
tegorije, s obzirom na kategoriju stipendista i svrhu mobilnosti. Studenti mogu 
da koriste sledeće kategorije mobilnosti:

• 	student (student) – namenjena je studentima koji žele da budu uključe-
ni u semestralnu mobilnost, čije je minimalno trajanje tri meseca;

• 	kratkoročni student (short-term student) – predviđena je za studente 
koji žele da sprovedu istraživanja za završni rad (disertaciju) u trajanju od 
najduže tri meseca;

• 	kraće ekskurzije (short-term excursion) – za učesnike kratke grupne 
mobilnosti (poput letnje škole); nastavno osoblje koje učestvuje u let-
njoj školi u funkciji predavača uvek se prijavljuje za kategoriju teacher.

Za nastavno osoblje uvek je predviđena ista kategorija mobilnosti, bez obzira 
na to da li je reč o nastavnim aktivnostima na letnjim školama ili, na primer, jed-
nomesečnom boravku (poput gostujućih predavanja na partnerskoj instituciji):

• 	nastavno osoblje (teacher) – za tu vrstu mobilnosti prijavljuje se nastav-
no osoblje u svrhu održavanja nastave/mentorskog rada na ustanovi-do-
maćinu, kao i radi razvijanja saradnje među visokoškolskim institucijama; 
ona traje najmanje pet, a u slučaju kratke grupne mobilnosti – tri dana.



20 Stipendije 21

Uslovi za prijavu

Formalni uslovi za učešće u mrežnoj mobilnosti su:

• 	aplikant je student ili zaposleni na instituciji koja je deo mreže u okviru 
koje bi se realizovala mobilnost; 

• 	student mora da ima završena najmanje dva semestra studija;
• 	nastavno osoblje ima obavezu predavačkog ili mentorskog rada u zem-

lji-domaćinu od najmanje šest nastavnih sati za svakih pet radnih dana;
• 	državljanstvo jedne od zemalja članica CEEPUS-a ili status redovnog stu-

denta u jednoj od zemalja članica CEEPUS-a. Ako student nije državljanin 
jedne od zemalja-članica programa, a redovni je student u državi-članici 
CEEPUS-a, treba da priloži potvrdu o akademskom statusu (Equal Status 
Document). I za zaposlene na CEEPUS partnerskoj instituciji koji nema-
ju državljanstvo države-članice CEEPUS-a postoje dodatni kriterijumi za 
prijavu (za više informacija, videti pitanje br. 5, odeljak Applying for a 
CEEPUS grant na https://www.ceepus.info/fkh/FAQ.aspx).

Formalni uslovi za freemover mobilnosti su:

• 	student mora da ima završena najma-
nje dva semestra studija;

• 	student mora da pribavi prihvatno pi-
smo od institucije prijema (Freemover 
Letter of Acceptance) i dva pisma pre-
poruke od matične ustanove (Freemo-
ver Letter of Recommendation);

• 	nastavno osoblje ima obavezu pre-
davačkog ili mentorskog rada u zem-
lji-domaćinu od najmanje šest nastav-
nih sati za svakih pet radnih dana;

• 	već pomenuti uslov državljanstva (po-
slednja tačka).

Način prijave

Prijavljuje se isključivo putem CEEPUS onlajn sistema na www.ceepus.info, gde 
se treba registrovati i ispuniti elektronsku prijavu.
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Prijava za CEEPUS mobilnost u tri koraka – za studente

1. 	Informacije o dostupnim mrežama za mobilnost potraži na sajtu 
CEEPUS-a. 

	 Ukoliko pronađeš odgovarajući mrežu putem koje bi išao/la na mobil-
nost i u njoj učestvuje tvoja institucija (katedra/smer, fakultet...), treba 
da se obratiš lokalnoj kontakt osobi za CEEPUS na tvojoj instituciji, koja 
ti može reći osnovne informacije o mogućnostima mobilnosti u mreži za 
koju si zainteresovan/a. Ako u mreži putem koje želiš da realizuješ mo-
bilnost ne učestvuje tvoja institucija (katedra/smer, fakultet...), možeš da 
se prijaviš kao freemover. 

2. 	Popuni onlajn prijavu. 
	 Prijavu ćeš ispuniti registrovanjem na CEEPUS sistem i praćenjem stavke 

Manage your mobility applications. Postupak podnošenja prijave pokre-
ni pritiskom na ikonu Action, a nakon toga sledi dalja uputstva. VAŽNO: 
Ukoliko si student i prijavljuješ se kao freemover, pre nego što ispuniš pri-
javu treba da pribaviš prihvatno pismo od institucije prijema (Freemover 
Letter of Acceptance) i dva pisma preporuke od svoje matične institucije 
(Freemover Letter of Recommendation). Za profesore koji se prijavljuju 
kao freemover, potrebno je priložiti prihvatno pismo (tzv. Teacher Letter 
– Freemover Letter of Acceptance by host institution). Formulare za ta do-
kumenta pronaći ćeš na sajtu CEEPUS-a i njihove popunjene i skenirane 
verzije priložićeš prilikom popunjavanja onlajn prijave. U ovoj proceduri 
izuzetak je Austrija – prilikom prijave za freemover mobilnost u toj zemlji, 
pomenuta dokumenta se prilažu tek nakon što dobiješ obaveštenje da 
si prošao/la u uži krug kandidata, tako da ćeš u prvoj fazi poslati prijavu 
bez tih dodatnih dokumenata.

3. 	Elektronskom poštom ćeš nakon određenog perioda dobiti obave-
štenje o tome da li ti je stipendija odobrena ili odbijena.

Konkursni rokovi

Za mrežne mobilnosti, elektronsku prijavu treba ispuniti do 15. juna za zimski, 
odnosno do 31. oktobra za letnji semestar.
Za mobilnosti freemover-a, elektronsku prijavu treba ispuniti do 30. novembra. 
Budući da se freemover mobilnosti odobravaju s ciljem korišćenja tzv. preosta-
lih stipendijskih meseci nakon dva prijavna roka za mrežne mobilnosti, freemo-
ver prijave se uglavnom odobravaju za letnji semestar u većini zemalja članica 
CEEPUS-a.
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Master 
programi

Ü	Šta podrazumevaju ove 
	 stipendije?

Stipendije programa Erazmus+ i Era- 
zmus Mundus uvek su pune stipendije 
– uz mesečni iznos, koji je namenjen 
pokrivanju troškova života, plaćeni su 
i troškovi školarine i putni troškovi, a 
obezbeđeno je i zdravstveno osiguranje.

Ü	Koji programi su 
	 na raspolaganju? 
	
Ove stipendije se odnose na tačno 
određene studijske programe i mo-
guće ih je ostvariti putem Erazmus 
Mundus zajedničkih master progra-
ma i Erazmus Mundus mreža za raz-
menu studenata. 

Erazmus+ i Erazmus Mundus programi omogućavaju dobijanje stipendiјa za 
celokupne master studije koje podrazumevaju studiranje na univerzitetima iz 
programskih zemalja i sticanje inostrane diplome.

Zemlje koje učestvuju u Erazmus+ programu dele se na programske (pro-
gramme countries)  i partnerske (partner countries). U programske ze-
mlje spadaju zemlje Evropske unije, Island, Norveška, Lihtenštajn, Make-
donija i Turska, a u partnerske zemlje sve ostale zemlje kojima je otvoreno 
učešće u programu. Srbija je trenutno partnerska zemlja, kao deo regiona 
Zapadnog Balkana.  
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Erazmus Mundus zajednički  
master programi 

Jedinstveni i specifični, ovi programi su zamišljeni kao interdisciplinarni pro-
grami koji podstiču saradnju i zajednički rad visokoškolskih institucija iz Evro-
pe, kojima se neretko priključuju i institucije i organizacije iz celog sveta.  Na-
stava na ovim programima organizuje se na više visokoškolskih institucija iz 
različitih evropskih država i programi vode dobijanju zajedničke odnosno dvo-
struke ili višestruke diplome. 
Iako su formalno nastali u okviru Erazmus Mundus programa, zbog čega su u 
nazivu i zadržali to ime, ovi programi nalaze se u okviru aktuelnog Erazmus+ 
programa.

Ü	Kako izgleda studiranje na jednom zajedničkom 
	 master programu?

Ti masteri najčešće traju dve godine i izvode se na najmanje dve, a obično tri 
različite institucije koje čine konzorcijum programa, od kojih je jedna i koordi-
nator. To za studente praktično znači promenu države i univerziteta najmanje 
jednom tokom trajanja programa, a obično se svaki semestar izvodi na dru-
gom univerzitetu. 

Ü	Kakva je stipendija i šta je njome obuhvaćeno?

Stipendija za zajedničke master programe uključuje mesečni iznos stipendi-
je koji student dobija tokom trajanja studija u visini od 1.000 evra, naknadu 
za troškove prevoza i preseljenja, plaćenu školarinu (iznos školarine se direk-
tno uplaćuje institucijama koje učestvuju u izvođenju studijskog programa) i 
zdravstveno osiguranje tokom studija.

Uslovi za prijavu

Za stipendiju se mogu prijaviti državljani Republike Srbije koji u poslednjih pet 
godina (računajući do dana prijavljivanja za stipendiju) nisu živeli ili boravili 
u nekoj od zemalja Evropske unije na školovanju ili praksi duže od 12 meseci. 
Uz to, potrebno je da je student završio ili da završava odgovarajuće osnovne 
studije i da ima najmanje 180 ESPB. U određenim slučajevima je neophodno 
da student ima ostvarenih 240 ESPB, ali je to uvek naznačeno na sajtu datog 
master programa. 



Informisanje i prijavljivanje u četiri koraka

1. 	Na spisku od preko 100 programa iz različitih oblasti pronađi one 
koje tebe zanimaju. 

	 Spisak je dostupan na sajtu Izvršne agencije (EACEA). Dat je kratak opis  
svakog programa, podaci o kontakt osobi i sajt na kome je moguće pro-
naći sve informacije o konkretnom programu, načinu konkurisanja i ro-
kovima, kao i ostale bitne informacije.

2. 	Na sajtu svakog pojedinačnog programa proveri sve informacije o 
programu, potrebnoj dokumentaciji i uslovima za prijavljivanje.

3. 	Ukoliko imaš konkretnih nedoumica ili tvoj slučaj donekle odstupa 
od onog koji je opisan u konkursu, slobodno se imejlom obrati kon-
takt osobi sa institucije koja je koordinator.

	 Njegove kontakt podatke možeš pronaći u pdf dokumentu sa osnovnim 
informacijama o programu na listi svih programa sa sajta Izvršne agenci-
je ili u delu sa kontakt informacijama na sajtu samog programa.

4. 	Prijavi se onlajn, kreiranjem naloga i dostavljanjem tražene doku-
mentacije. 

	 Dokumentacija se uvek prilaže onlajn, s tim što je u određenim slučaje-
vima neophodno dostaviti određena dokumenta poštom.
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Dvostruka/višestruka ili zajednička diploma jeste diploma koju student 
dobija po završetku studijskog programa koji podržava program Erazmus 
Mundus. Zajedničku diplomu izdaju najmanje dve visokoškolske ustanove 
na jednom obrascu. 
Pravila programa podrazumevaju da student koji je upisan na neki od za-
jedničkih studijskih programa mora da studira na najmanje dve institucije, 
što znači da će po završetku studija dobiti najmanje dvostruku diplomu, a 
ako je studirao na više od dve institucije – višestruku diplomu. 
Razlika između zajedničke i dvostruke/višestruke diplome je ta što je zajed-
nička diploma jedna diploma, potpisana od svih visokoškolskih institucija 
na kojima je student studirao u okviru zajedničkog programa, a u slučaju 
dvostruke/višestruke diplome, svaka institucija studentu izdaje posebnu 
diplomu koju priznaju druge visokoškolske institucije u konzorcijumu.  

Konzorcijum podrazumeva skup univerziteta koji su formirali zajednički 
master program i učestvuju u njegovom izvođenju.
Institucija-koordinator je univerzitet kojem su u okviru konzorcijuma po-
verene neke administrativne i menadžerske dužnosti koje nemaju drugi 
članovi konzorcijuma. Tako će u fazi prijave koordinator biti taj kome će se 
slati prijave za Erazmus+ (E+) stipendije. 
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Katalog Erazmus Mundus zajedničkih  
master programa:
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/library/scholarships-catalogue_en

Dokument koji sadrži osnovne infor-
macije o programu i kontakt podatke 
osobe koja je zadužena za pružanje 
pomoći studentima prilikom prijavlji-
vanja (contact person)

Sajt programa putem kojeg 
se konkuriše popunjavanjem 
onlajn aplikacije



Konkursni rokovi

Svaki program sa liste zajedničkih master programa ima sopstveni rok za pod-
nošenje dokumentacije i neophodno ga je proveriti na sajtu samog programa. 
Za većinu pojedinačnih programa rokovi uglavnom počinju u septembru ili 
oktobru i završavaju se u decembru ili januaru. 

Ü	Kako se dodeljuju stipendije?  

Odluku o prihvatanju studenata na neki od Erazmus Mundus zajedničkih master 
programa donosi konzorcijum programa. Konačnu odluku o raspodeli stipendi-
ja, na osnovu rang lista, donosi Evropska komisija. Postoji mogućnost da student 
koji se prijavio za zajednički master program bude prihvaćen na studijski prog-
ram, a da pritom ne dobije i E+ stipendiju. 

Svaki student se može prijaviti na najviše tri takva programa u jednom konkur-
snom roku, a ako bude prihvaćen na više programa, mora se odlučiti za jedan. 
Ukoliko neko od izabranih kandidata odustane, stipendija se dodeljuje prvom 
sledećem najbolje rangiranom kandidatu sa rezervne liste.

Važne napomene 

• 	Od studenta se može tražiti i objašnjenje dokumenata koje prilaže – na 
primer, ako student nije studirao prema bolonjskom sistemu, od njega se 
može tražiti da priloži dokument koji pokazuje koliko ESPB poena vredi 
njegova diploma. Takav dokument izdaje fakultet na kojem je student di-
plomirao.

• 	Mada ne treba računati na tu mogućnost, koordinatori programa su u 
određenom broju slučajeva voljni da dozvole naknadno dostavljanje 
određenog dela konkursne dokumentacije. To se pre svega odnosi na di-
plomu ili uverenje o završenim osnovnim studijama, koje student svakako 
neće imati u trenutku prijavljivanja ako je na završnoj godini ili je apsol- 
vent, kao i na sertifikate o znanju jezika na 
kojem se nastava izvodi (najčešće engle-
ski). Ukoliko student u trenutku prijavljiva-
nja ne poseduje sva potrebna dokumen-
ta, treba da kontaktira sa osobom koja je 
odgovorna za administrativna pitanja na 
određenom programu (contact person), 
da izloži svoju situaciju i pita da li može i 
pod kojim uslovima naknadno da dostavi 
deo tražene dokumentacije.
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Stipendije za celokupne master studije u 
okviru Erazmus Mundus mreža za  
razmenu studenata 

U programu Erazmus Mundus, koji je prethodio programu Erazmus+, formi-
rane su tzv. mreže za razmenu između univerziteta iz programskih zemalja i 
univerziteta iz zemalja Zapadnog Balkana. One pre svega omogućavaju dvo-
smernu razmenu studenata (odabrani studenti sa Zapadnog Balkana odlaze 
na univerzitete zemalja Evropske unije, a jedan broj studenata iz EU dolazi na 
univerzitete u zemljama Zapadnog Balkana), ali postoji i mogućnost dodele 
manjeg broja stipendija za cele master studije. Takve master studije realizuju 
se na jednom od evropskih univerziteta koji je deo date mreže i omogućavaju 
sticanje diplome tog univerziteta. 

Mreže za razmenu koje će raspisivati konkurse u toku školske 2015/2016. godi-
ne su EUROWEB+, SUNBEAM, GREEN-TECH-WB i ERAWEB. Detaljnije informacije 
o tim mrežama možete pronaći na stranama 16 i 17.  

Ü	Kakva je stipendija i šta je njome obuhvaćeno?

Troškovi školarine su pokriveni, a stipendija uključuje mesečni iznos namenjen 
za pokrivanje troškova života u visini od 1.000 evra, zatim naknadu za putne 
troškove i obezbeđeno zdravstveno osiguranje tokom studija.

Uslovi za prijavu

Za stipendiju se mogu prijaviti državljani Republike Srbije koji u poslednjih pet 
godina (računajući do dana prijavljivanja za stipendiju) nisu živeli ili boravili 
u nekoj od zemalja Evropske unije na školovanju ili praksi duže od 12 meseci. 
Uz to, potrebno je da je student završio ili  da završava odgovarajuće osnovne 
studije – za stečenih 180 ESPB bodova na osnovnim studijama neophodno je 
da master bude dvogodišnji, a ako student ima ostvarenih 240 ESPB bodova, 
može izabrati i jednogodišnji master program.  



Informisanje i prijavljivanje u pet koraka 

1. Informiši se na sajtu same mreže o tome koje su studijske oblasti 
dostupne za master studije na svakom od univerziteta koji čini datu 
mrežu.

	 Na sajtu same mreže za razmenu treba da pogledaš akademsku ponu-
du svakog od univerziteta iz zemalja Evropske unije koji je partner u toj 
mreži. To znači da su studentima iz Srbije koji planiraju da konkurišu za 
master studije putem date mreže na raspolaganju samo oblasti koje su 
tu istaknute kao deo akademske ponude tog univerziteta.

2. 	Odredi kojoj ciljnoj grupi pripadaš.
	 Kada se prijavljuješ za cele master studije u okviru Erazmus Mundus 

mreža za razmenu, možeš pripadati jednoj od tri ciljne grupe. Ukoliko 
u trenutku prijvaljivanja za stipendiju završavaš svoje osnovne studije 
na nekom od univerziteta koji je partner na datoj mreži, pripadaš ciljnoj 
grupi 1. Ukoliko u trenutku prijavljivanja za stipendiju završavaš osnov-
ne studije na univerzitetu koji nije uključen u datu mrežu ili si studije 
već završio/la, pripadaš ciljnoj grupi 2. Za ciljnu grupu 3 nije važno da 
li u trenutku prijvaljivanja studiraš ili ne, potreban je jedino uslov da se 
nalaziš u nekoj specifičnoj situaciji i da imaš dokaziv status izbeglice, in-
terno raseljenog lica, da si bio žrtva neopravdane diskriminacije u toku 
studiranja i sl. 

3. 	Na sajtu mreže pronađi informacije o potrebnoj dokumentaciji i 
konkursnim rokovima.

4. 	Ukoliko imaš konkretnih nedoumica ili tvoj slučaj donekle odstupa 
od onog koji je opisan na sajtu, slobodno se imejlom obrati kontakt 
osobi za datu mrežu.

	 Njen kontakt ćeš pronaći na sajtu same mreže, a i svaki od univerziteta 
ima istaknut imejl svoje kontakt osobe kojoj se možeš obratiti ako imaš 
neko pitanje u vezi sa programom i studijskom oblašću.

5. 	Prijavi se onlajn, kreiranjem naloga i dostavljanjem tražene doku-
mentacije. 

	 Dokumentacija se uvek prilaže onlajn, kreiranjem naloga na sajtu same 
mreže.

Konkursni rokovi

Svaka mreža ima jedinstven konkursni rok, te je neophodno proveriti tačan 
datum na njenom sajtu. Rokovi se uglavnom otvaraju u decembru, a zatvaraju 
u februaru ili martu. 
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Najčešće potrebna dokumenta za  
prijavu na kompletne  
master studije  

Na sajtu određenog Erazmus Mundus zajedničkog programa za koji je stu-
dent zainteresovan ili na sajtu same mreže za razmenu uvek je naznačen 
tačan spisak potrebne dokumentacije. Najčešće tražena dokumenta za 
obe vrste programa su:

•	 CV,
•	 motivaciono pismo,
•	 pisma preporuke (naznačen je tačan broj),
•	 diploma (uverenje o diplomiranju),
•	 transkript ocena,
•	 zvanični sertifikat o poznavanju jezika izvođenja nastave na progra-

mu (najčešće engleski, traženi nivo B2-C1 i sertifikati: IELTS, TOEFL, 
CAE, CPE).
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Doktorski 
programi

Ü	Kako izgleda studiranje na 
	 jednom zajedničkom 
	 doktorskom programu?

Ovi programi najčešće traju tri godi-
ne i izvode se na više različitih institu-
cija koje čine konzorcijum programa, 
od kojih je jedna i koordinator. To za 
studente praktično znači promenu 
države i univerziteta najmanje jed-
nom tokom trajanja programa. 

Ü	Šta podrazumevaju ove stipendije?

Stipendije Erazmus Mundus programa su uvek pune stipendije – uz mesečni 
iznos koji je namenjen pokrivanju troškova života, plaćeni su i troškovi školari-
ne i putni troškovi, a obezbeđeno je i zdravstveno osiguranje.

Erazmus Mundus zajednički doktorski programi

Poput Erazmus Mundus zajedničkih master programa, i zajednički doktorski 
programi su interdisciplinarni i nastava na ovim programima organizuje se na 
više visokoškolskih institucija iz različitih evropskih država. Programi vode do-
bijanju zajedničke, odnosno višestruke diplome (str. 25). 

Erazmus Mundus, program Evropske unije iz oblasti obrazovanja koji je 
prethodio programu Erazmus+, nudi jedan deo mogućnosti za kompletne 
doktorske studije studiranjem na nekom od dvadesetak dostupnih zajed-
ničkih doktorskih programa. Uz njih, Erazmus Mundus u određenim sluča-
jevima nudi i mogućnosti za postdoktorande. 

Konzorcijum je skup univerziteta koji su 
formirali zajednički doktorski program i 
učestvuju u njegovom izvođenju.
Institucija-koordinator je univerzitet 
kojem su u okviru konzorcijuma pove-
rene neke administrativne i menadžer-
ske dužnosti koje nemaju drugi članovi 
konzorcijuma. Tako će se, u fazi prijav-
ljivanja, prijave za stipendije slati koor-
dinatoru.
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Ü	Kakva je stipendija i šta je njome obuhvaćeno?

Stipendija za zajedničke doktorske programe obuhvata mesečni iznos od 
1.400 evra, koju student dobija tokom trajanja studija za pokrivanje troškova 
života, naknadu za troškove prevoza i preseljenja, plaćenu školarinu (iznos ško-
larine se direktno uplaćuje institucijama koje učestvuju u izvođenju studijskog 
programa) i zdravstveno osiguranje tokom studija.

Uslovi za prijavu

Za stipendiju se mogu prijaviti državljani Republike Srbije koji u poslednjih pet 
godina (računajući do dana prijavljivanja za stipendiju) nisu živeli ili boravili u 
nekoj od zemalja Evropske unije na školovanju ili praksi duže od 12 meseci. Uz 
to, potrebno je da je student završio ili da završava odgovarajuće studije i da 
ima ostvarenih 300 ESPB. 

Informisanje i prijavljivanje u četiri koraka

1. 	Na spisku od oko 20 programa iz različitih oblasti pronađi one koje 
tebe zanimaju. 

	 Spisak je dostupan na sajtu Izvršne agencije (EACEA). Dati su kratak opis 
svakog programa, podaci o kontakt osobi i sajt na kome je moguće pro-
naći sve informacije o konkretnom programu, načinu konkurisanja i ro-
kovima, kao i ostale bitne informacije.

2. 	Na sajtu svakog pojedinačnog programa proveri sve informacije o 
programu, potrebnoj dokumentaciji i uslovima za prijavljivanje.

3. 	Ukoliko imaš konkretnih nedoumica ili tvoj slučaj donekle odstupa 
od onog koji je opisan u konkursu, slobodno se imejlom obrati kon-
takt osobi sa institucije koja je koordinator.

	 Njegove kontakt podatke možeš pronaći u pdf dokumentu sa osnovnim 
informacijama o programu na listi svih programa sa sajta Izvršne agenci-
je ili u delu sa kontakt informacijama na sajtu samog programa.

4. 	Prijavi se onlajn, kreiranjem naloga i dostavljanjem tražene doku-
mentacije. 

	 Dokumentacija se uvek prilaže onlajn, s tim što je u određenim slučaje-
vima neophodno dostaviti određena dokumenta poštom.

Konkursni rokovi

Svaki program sa liste zajedničkih doktorskih programa ima sopstveni rok za 
podnošenje dokumentacije i neophodno ga je proveriti na sajtu samog pro-
grama. Za većinu pojedinačnih programa rokovi uglavnom počinju u septem-
bru ili oktobru i završavaju se u decembru ili januaru. 
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Katalog Erazmus Mundus zajedničkih doktorskih 
programa:

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus_mundus/results_compendia/selected_
projects_action_1_joint_doctorates_en.php

Ü	Kako se dodeljuju stipendije?

Informacije su dostupne na strani 27.

Važne napomene

Informacije su dostupne na strani 27.

Dokument koji sadrži osnovne infor-
macije o programu i kontakt podatke 
osobe koja je zadužena za pružanje 
pomoći studentima prilikom prijavlji-
vanja (contact person)

Sajt programa putem kojeg 
se konkuriše popunjavanjem 
onlajn aplikacije



Najčešće potrebna dokumenta za  
prijavu za Erazmus Mundus zajedničke 
doktorske programe 

Na sajtu određenog Erazmus Mundus zajedničkog programa za koji je stu-
dent zainteresovan uvek je naznačen tačan spisak potrebne dokumentaci-
je. Najčešće tražena dokumenta za ovu vrstu programa su:

•	 CV,
•	 motivaciono pismo,
•	 pisma preporuke (naznačen je tačan broj),
•	 diploma (uverenje o diplomiranju),
•	 transkript ocena,
•	 zvanični sertifikat o poznavanju jezika izvođenja nastave na progra-

mu (najčešće engleski, traženi nivo B2-C1 i sertifikati: IELTS, TOEFL, 
CAE, CPE),

•	 plan istraživanja.
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Mari Sklodovska Kiri 
zajednički doktorski 
programi

Još više mogućnosti za doktorske i post-
doktorske studije nalazi se u Horizontu 2020, 
programu Evropske unije koji je posvećen 
istraživanju i inovacijama. Više informacija o 
tom programu možete pronaći na:
http://ec.europa.eu/research mariecurieactions/.

Za taj program u Srbiji je zaduženo Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog 
razvoja. Za sva pitanja i nedoumice možete se obratiti nacionalnim kontakt 
osobama, čiji su kontakti dostupni na zvaničnom portalu programa Horizont 
2020 za Srbiju:
http://www.horizont2020.rs/.
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Alumni mreža Erazmus Mundus 
stipendista 

Fondacija Tempus – Erazmus+ kancelarija u Srbiji je u saradnji sa Delegacijom 
Evropske unije u Srbiji 2010. godine oformila mrežu alumnista programa Era- 
zmus Mundus za korisnike iz Srbije. Aktivnosti Alumni mreže su pre svega 
usmerene na širenje mogućnosti zaposlenja Erazmus Mundus stipendista u Re-
publici Srbiji. To se postiže kroz organizaciju karijernih događaja i obaveštava-
nje alumnista o konkursima zainteresovanih kompanija.

Takođe, Fondacija Tempus od 2013. godine aktivno učestvuje u organizaciji 
događaja koji za cilj ima okupljanje novih stipendista, njihovo informisanje i 
umrežavanje, kao i razmenu informacija i iskustava sa kolegama - alumnistima 
Erazmus Mundus programa. 

Razmena informacija tokom i nakon studija

Uloga Alumni mreže je i da pomogne Erazmus Mundus stipendistima ukoliko 
se susretnu sa problemima tokom svojih studijskih boravaka i olakša razmenu 
informacija tokom i nakon studija.
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Pitali smo EM alumniste 

Šta je izdvojilo ovaj program u 
odnosu na druge da bi se na njega 
prijavio/la?

Nudio je nešto veću 
zastupljenost kliničkih 
od eksperimentalnih 
studija nego većina 
drugih programa. 
(Milan Stojokvić, 
ERAWEB, celokupne 
master studije)

Raznovrstan program i mogućnost studiranja na više univerziteta u okviru jednog master programa. (Ivana Milić, EM2STEM, celokupne master studije)

Jedan je od retkih 

koji nudi sticanje 

internacionalnog 

iskustva, koje smatram 

potrebnim i značajnim. 

(Goran Zaro, SIGMA, 

razmena tokom 

master studija)

Mogućnost da odem u zemlju 

čiji obrazovni sistem važi za 

jedan od najboljih na svetu i 

prilika da upoznam kulturu 

koja je toliko različita od naše. 

(Jovana Pavlović, JoinEU-

SEE PENTA, razmena tokom 

osnovnih studija)

U trenutku kada sam 
se prijavljivala, sličan 
program nije postojao 
na univerzitetima kod 
nas. (Jelena Milešević, 
BASILEUS, celokupne 
master studije)

Dopao mi se spoj IT-a 
i ekonomije u jednom 
programu, kao i 
univerziteti na kojima se 
program izvodi. (Miloš 
Bošković, EM zajednički 
master programi)

Više nego dovoljna 

materijalna sredstva koje 

nudi i pozitivno iskustvo 

kolega. (Snežana Vučetić, 

JoinEU-SEE PENTA, 

razmena nastavnog/

administrativnog 

osoblja)

Interdisciplinarnost, mogućnost izučavanja još 
jednog jezika, studiranje na nekoliko univerziteta. (Milan Milenković, JoinEU-

SEE PENTA, razmena tokom 
master studija)



Šta ti je bilo najznačajnije  
iskustvo koje ti je  

program doneo?

Asocijacija na ovaj program  
i iskustvo koje ti je doneo:

Raznovrsnost naučnih 

disciplina, prilagođavanje 

novim izazovima u kratkom 

periodu (Milan Stojokvić, 

ERAWEB, celokupne master 

studije)

Prijateljstva za ceo 
život, mnoštvo 
mogućnosti za dalje 
usavršavanje (Ivana 
Milić, EM2STEM, 
celokupne master 
studije)

Timski rad, bogatstvo razlicitosti, univerzalna ljubav (Jelena Milešević, BASILEUS, celokupne master studije)

Novi sistem 
učenja, 
interaktivni pristup studentima 

(Milan Stojokvić, ERAWEB, 
celokupne master studije)

Rad u laboratorijama 

na opremi koju tada 

moja katedra nije 

posedovala, rad sa 

eminentim profesorima 

čija sam imena sretala u 

publikacijama vezanim 

za oblast koju se bavim 

(Snežana Vučetić, 

JoinEU-SEE PENTA, 

razmena nastavnog/

administrativnog 

osoblja)

Uvid u obrazovni sistem u drugoj zemlji, a to je veoma važno kada studirate pedagogiju, nauku koja se bavi obrazovanjem (Jovana Pavlović, JoinEU-SEE PENTA, razmena tokom osnovnih studija) 

Otvorio mi je mnoga vrata i dao 

mi priliku da upoznam sebe. 

Ljude koje sam upoznao do 

sada su mi najbitnija dobrobit 

čitavog programa, uz znanje 

jezika i stečeno profesionalno 

iskustvo. (Nikola Radinović, 

BASILEUS, razmena tokom 

osnovnih studija) 

Lični razvoj, dobijanje 
širine i opuštenosti 
(Snežana Vučetić, 
JoinEU-SEE PENTA, 
razmena nastavnog/
administrativnog 
osoblja)

Ovaj program svet 

čini manjim i otvara 

horizonte; sloboda 

i budućnost (Nikola 

Radinović, BASILEUS, 

razmena tokom 

osnovnih studija) 

Obrazovanje kroz 
mnogo prakse, 
odlična organizacija 
studentskog života 
van nastave (Marija 
Ćosović, EM zajednički 
master programi)

Veliko životno 
iskustvo (Stefan 
Milenković, 
ERAWEB, 
razmena tokom 
osnovnih 
studija)

Potpuno otvaranje 
vidika, upoznavanje ljudi 
iz celog sveta , potpuna 
promena pravca u 
zivotu (Jelena Milešević, 
BASILEUS, celokupne 
master studije)

Vredna lična i 
profesionalna 
poznanstva, mogućnost da se bliže upoznam sa drugim kulturama (Bojana Dobran, JoinEU-SEE PENTA, razmena tokom osnovnih studija) 
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Dodatne mogućnosti kroz 
program Erazmus+  

Erazmus+ prakse

U Erazmus+ programu, osim stipendiranja studentskih razmena i celokupnih 
studija, postoje mogućnosti i za finansijsku podršku u realizaciji studentske 
prakse u programskim zemljama. Nažalost, studentima iz Srbije u ovom tre-
nutku ta mogućnost nije dostupna, ali se očekuje da će od 2017. godine i oni 
moći da konkurišu za E+ stipendiju namenjenu za podršku u realizaciji stručne 
prakse. 

Erazmus+ mladi

Komponenta mladih Erazmus+ programa nudi svim mladima (ne samo studen-
tima) mogućnosti za mobilnosti do 12 meseci u okviru omladinskih razmena, 
evropskog volonterskog servisa (EVS) i mobilnosti omladinskih radnika. Više 
informacija o tome pronađite u delu našeg sajta koji se bavi mogućnostima 
za mlade ili se obratite kolegama iz Hajde da..., kontakt tačke za komponentu 
mladih u okviru Erazmus+ programa u Srbiji:

http://erasmusplus.rs/erazmusplus-mladi-u-akciji/kljucna-aktivnost-1/ i

http://erasmusplus.rs/o-nama-2/kontakt/.
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Kancelarije za  
međunarodnu 
saradnju 
univerziteta u Srbiji

Aktuelne informacije o 
stipendijama na našem 
sajtu www.erasmusplus.rs

U meniju STIPENDIJE nalaze se rele-
vantne informacije o mogućnostima 
koje nude Erazmus+ i Erazmus Mun-
dus programi za pojedince – studente 
i nastavno i administrativno osoblje:

• 	 u sekciji Otvoreni pozivi objavlju-
jemo informacije o aktuelnim kon-
kursima;

• 	 u sekciji Često postavljena pi-
tanja pronaći ćete odgovore na 
različite nedoumice u vezi sa tim 
programima;

• 	 u sekciji Iskustva alumnista pro-
naći ćete stavove i iskustva nekih 
od kolega koji su bili korisnici sti-
pendija tih programa;

• 	 u sekciji Info dani i otvorena vra-
ta i u kalendaru na našem sajtu 
pronaći ćete informacije o info da-
nima za studente, koje organizuje-
mo na univerzitetima i fakultetima 
širom Srbije, i o našim učešćima na 
različitim događajima, na kojima 
ćemo govoriti o mogućnostima 
stipendiranja. Takođe, u istoj rubri-
ci na sajtu možete se informisati 
o terminima otvorenih vrata koja 
organizujemo za studente u pro-
storijama naše kancelarije;

• 	 u sekciji Publikacije pogledajte 
brošure korisne za mobilnost;

• 	 u sekciji Ostale stipendije pronaći 
ćete informacije o nekim drugim 
programima i načinima stipendira-
nja.

U meniju CEEPUS nalaze se relevan-
tne informacije o ovom programu.

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta u Beogradu
www.bg.ac.rs/csrp/saradnja/saradnja.php
mobion.bg.ac.rs 
kontakti: http://www.bg.ac.rs/sr/saradnja/kontakti.php 

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta u Novom Sadu
https://www.uns.ac.rs/index.php/c-saradnja 
tel: 021/485 2016, 485 2017, 485 2032
iro@uns.ac.rs, erasmusmobility@uns.ac.rs 

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta u Nišu
http://www.ni.ac.rs/saradnja
tel: 018/257 093
civljak@ni.ac.rs, zlatana@ni.ac.rs 

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta u Kragujevcu
http://www.kg.ac.rs/medjunarodna_saradnja.php 
tel: 034/300 425
erasmus@kg.ac.rs, razvojkarijere@kg.ac.rs

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta umetnosti
http://www.arts.bg.ac.rs/delatnosti/medjunarodna-
saradnja/ 
tel: 011/2624 020  international.relations@arts.bg.ac.rs

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta Singidunum 
https://singidunum.ac.rs/page/kancelarija-za-
medjunarodnu-saradnju 
tel: 011/3093 236  internationaloffice@singidunum.ac.rs

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta Megatrend
http://nezbit.edu.rs/saradnja/odeljenje-za-
medunarodnu-saradnju/   tel: 011/2203 006,  
2203 094  international@nezbit.edu.rs

Kancelarija za međunarodnu saradnju 
Univerziteta Educons 
http://www.educons.edu.rs/o-educonsu/
medunarodna-saradnja  tel. 021/4893 615, 063/533431 
jovana.adzic@educons.edu.rs



Za više informacija:

Delegacija Evropske unije u 
Republici Srbiji

 arimidalV ,a91 ajinevA 
Popovića 40/V, 
11070 Novi Beograd, Srbija

 002 38 03 110 :leT 
Fax: 011 30 83 201
E-mail:  delegation-serbia@

eeas.europa.eu    
Website: www.europa.rs

@DavenportEUSrb

EU info centar Beograd
 00011 ,7 analiM ajlarK 

Beograd, Srbija
Tel: 011 40 45 400
E-mail: info@euinfo.rs 
Website: www.euinfo.rs  

EU info centar
@EUICBG
EUICBG

EU info kutak Novi Sad
 ,71 anipuP aljahiM 

21000 Novi Sad, 
Srbija 
Tel: 021 45 16 25
E-mail: offi  cens@euinfo.rs
Website: www.euinfo.rs  

euipnovisad
@EUinfoNS

EU info kutak Niš
 ,šiN 00081 ,5 ađrođaraK adžoV 

Srbija 
Tel: 066 83 86 821
E-mail: officenis@euinfo.rs 
Website: www.euinfo.rs 

euipnis
@EUinfoNis

EU u knjigama:
DIGITALNA 
NARODNA 
BIBLIOTEKA SRBIJE

 
Kolekcija Narodne biblioteke 

Srbije sadrži publikacije koje su izdale Delega-
cija Evropske unije u Republici Srbiji, Kancelarija 
za evropske integracije Vlade Republike Srbije i 
partnerske organizacije, a koje pružaju informa-
cije o različitim aspektima evropskih integracija, 
nastanku i razvoju EU, kao i odnosima Srbije i EU: 
www.digitalna.nb.rs/sf/NBS/knjigeoEU

Delegacija Evropske unije 
u Republici Srbiji

Publikacije i knjige o Evropskoj uniji na srpskom 
jeziku možete naći u bibliotekama širom Srbije.
www.euinfo.rs/euteka 

EU u bibliotekama:

Ukoliko želite da saznate više o obra-
zovnim mogućnostima u Evropi, po-
gledajte Ploteus (Portal on Learning 
Opportunities throughout the Europe-
an Space), jedinstvenu evropsku bazu 
podataka koja nudi informacije o 
obrazovnim sistemima u Evropi, tro- 
škovima života, školarinama, smeštaju 
tokom studija, pravnim okvirima i dru-
ge korisne informacije u vezi sa mobil-
nošću, kao i informacije o programima 
razmene i dostupnim stipendijama:
https://ec.europa.eu/ploteus/.

Takođe, ako ste zainteresovani za stu-
diranje u određenoj zemlji, Study in 
sajtovi često donose osnovne infor-
macije o studiranju i mogućnostima za 
strane studente u toj zemlji; tako će, na 
primer, strani studenti na sajtu www.
studyinserbia.rs pronaći informacije 
o dostupnim mogućnostima u Srbiji, 
kursevima na engleskom jeziku, našem 
obrazovnom sistemu, kao i praktične i 
korisne informacije o Srbiji uopšte. 

Druge korisne informacije
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Otvorena vrata
Fondacija Tempus – Erazmus+ kan-
celarija u Srbiji organizuje periode 
otvorenih vrata za sve zaintereso-
vane za stipendije u okviru progra-
ma Erazmus+, Erazmus Mundus i 
CEEPUS. Ukoliko imate neku nedo-
umicu ili želite lično da se informi-
šete o ovim programima i njihovim 
stipendijama, možete nas posetiti 
bez prethodne najave u nekom od 
termina koji su za to predviđeni, 
a koje možete pronaći na našem 
sajtu, u okviru menija Stipendije i 
sekcije Info dani i otvorena vrata:
http://erasmusplus.rs/stipendije/
info-dani-i-otvorena-vrata/. 

Pitanja u vezi sa 
stipendijama
Odgovore na pitanja u vezi sa sti-
pendijama ovih programa potra-
žite u sekciji Često postavljena 
pitanja na sajtu 
www.erasmusplus.rs. 
Takođe, možete nam svoju nedo-
umicu poslati imejlom na 
scholarships@tempus.ac.rs. 

Mejling lista
Prijavite se na našu mejling listu na sajtu 
www.erasmusplus.rs ako želite da na 
mejl dobijate aktuelne informacije o sti-
pendijama.


